
Eigenschaften
Eignet sich besonders zur milden Fleckenentfer-
nung bei Weiss- und Buntwäsche ab 40 °C. 
Auch für die chemothermische Desinfektion ge-
eignet. MayaTex 3 ist auch zum Entflecken in 
der Nassreinigung geeignet. Nicht verwenden 
für Wolle und Seide.

Propriétés
Convient parfaitement pour détacher en dou-
ceur les textiles blancs et de couleur dès 40 
°C. Convient aussi à la désinfection thermochi-
mique. MayaTex 3 convient aussi pour déta-
chager pendant le nettoyage humhide. Ne pas 
utiliser pour le lavage des lainages et soieries.

Proprietà
È particolarmente indicato per smacchiare de-
licatamente i tessuti bianchi e colorati a partire 
da 40 °C. Adatto pure alla disinfezione chimi-
co-termica. MayaTex 3 è idoneo anche come 
smacchiatore nel lavaggio ad umido. Non uti-
lizzare per lana e seta.

Anwendung

Wird im Hauptwaschgang als Zusatz des 
Waschmittels zudosiert. Muss nicht neutralisiert 
werden. Eignet sich besonders für automatische 
Dosierung. Beim Einsatz für die Nassreinigung, 
wenden Sie sich bitte an unsere Spezialisten. 
Nicht mit anderen Produkten mischen!

Domaines d’applications

Ajouter au produit de lessive pendant le lavage 
principal. N’a pas besoin être neutralisé. Est 
convient particulièrement bien pour le dosage 
automatique. En cas d’utilisation pour le net-
toyage humide, veuillez contacter nos spécia-
listes. Ne pas mélanger avec autres produits!

Campi d’applicazione

È utilizzato nel lavaggio principale aggiunto 
al detersivo. Non deve essere neutralizzato. È 
particolarmente indicato per il dosaggio auto-
matico. Per l´impiego nel lavaggio ad umido, 
rivolgetevi ai nostri specialisti. Non mescolare 
con altri prodotti! 

Dosierung
Beim Hauptwaschen:
Je nach Verschmutzungsgrad
in g/kg Trockenwäsche 

schwach 2 - 3 g/kg
mittel 3 - 4 g/kg
stark 4 - 5 g/kg

Chemothermische Desinfektion 60 °C:
5.0 g/l bei einem Flottenverhältnis von 1:5 
und in Kombination mit MayaTex 1 (7.5 g/l) 
und MayaTex 6 E (5.0 g/l). Einwirkzeit: 15 
Min

Chemothermische Desinfektion 40 °C:
10.0 g/l bei einem Flottenverhältnis von 1:5 
und in Kombination mit  MayaTex 4.
Einwirkzeit: 20 Min

Dosage
Au lavage principal:
Selon le degré de salissure
en g/kg linge sec

faible 2 - 3 g/kg
moyen 3 - 4 g/kg
fort 4 - 5 g/kg

Désinfection thermochimique 60 °C:
5.0 g/l pour un rapport de bain de 1:5 en 
combinaison avec MayaTex 1 (7.5 g/l) et 
MayaTex 6 E (5.0 g/l). Temps d’action: 15 
min

Désinfection thermochimique 40 °C:
10.0 g/l pour un rapport de bain de 1:5 en 
combinaison avec MayaTex 4. 
Temps d’action: 20 min

Dosaggio
Lavaggio principale:
A seconda del grado di sporcizia
in g/kg di biancheria asciutta

fioco 2 - 3 g/kg 
normale 3 - 4 g/kg
forte 4 - 5 g/kg

Disinfezione chimico-termica 60 °C:
5.0 g/l per un rapporto bagno di 1:5 in com-
binazione con MayaTex 1 (7.5 g/l) e Maya-
Tex 6 E (5.0 g/l). Tempo d’azione: 15 minuti.

Disinfezione chimico-termica 40 °C: 
10.0 g/l per un rapporto bagno di 1:5 in 
combinazione con MayaTex 4. 
Tempo d’azione: 20 min

Artikel-Nr./ Gebinde/ EAN STS 380061 20.0 kg (17.6 l) Bidon/Bidone       EAN 7615600800610
N° d´article/ Colis/ EAN  STS 380062 60.0 kg (53.0 l) Bidon/Bidone       EAN 7615600800627
No d´art./ Confezione/ EAN STS 380063 200.0 kg (176.6 l) Fass/Fût       EAN 7615600800634
                                                          STS 380099           200.0 kg (176.6 l) Fasswagen /porte fût       EAN 7615600800993

Fleckenentferner  
Desinfektionsmittel
Produit détachant 
Désinfectant

Prodotto smacchiante 
Disinfettante
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Zusammensetzung
>30%: Bleichmittel auf Sauerstoffbasis 
enthält: Essigsäure 
Desinfektionswirkstoffe:  
Peressigsäure 3.0g/100g 
Wasserstoffperoxid 30.0g/100g

Composition
>30%: agents de blanchiment oxygénés 
contient: acide acétic 
Désinfectant:  
acide peracétique: 3.0g/100g 
peroxyde d’hydrogène: 30.0g/100g

Composizione
>30%: sbiancanti a base di ossigeno  
Desinfettante: 
acido peracetico: 3.0g/100g 
perossido indrogeno: 30.0g/100g 

Piktogramme

  

Pictogrammes Pittogrammi

Gefahrenhinweise 
Nur für gewerbliche Anwender. Kann 
Brand verstärken; Oxidationsmittel. 
Kann gegenüber Metallen korrosiv 
sein. Gesundheitsschädlich bei Vers-
chlucken oder Hautkontakt. Verursacht 
schwere Verätzungen der Haut und 
schwere Augenschäden. Kann die 
Atemwege reizen.

Mentions de danger
Exclusivement pour utilisateurs profes-
sionnlls. Peut aggraver un incendie; 
comburant. Peut être corrosif pour les 
métaux. Nocif en cas d’ingestion ou 
de contact cutané. Provoque des brû-
lures de la peau et des lésions ocu-
laires graves. Peut irriter les voies res-
piratoires

Indicazioni di pericolo
Esclusivamente per gli utenti profes-
sionali. Può aggravare un incendio; 
comburente. Può essere corrosivo per 
i metalli. Nocivo se ingerito o a con-
tatto con la pelle. Provoca gravi ustio-
ni cutanee e gravi lesioni oculari. Può 
irritare le vie respiratorie.

Sicherheitshinweise
Nebel/ Dämpfe/ Spray nicht einat-
men. Schutzhandschuhe/ Augens-
chutz/ Gesichtsschutz / Schutzbek-
leidung tragen. BEI VERSCHLUCKEN: 
Mund ausspülen. KEIN Erbrechen her-
beiführen.  BEI BERÜHRUNG MIT DER 
HAUT (oder dem Haar): Alle konta-
minierten Kleidungsstücke sofort aus-
ziehen. Haut mit Wasser abwaschen/
duschen. BEI EINATMEN: Die Per-
son an die frische Luft bringen und 
für ungehinderte Atmung sorgen. BEI 
KONTAKT MIT DEN AUGEN: Ei-
nige Minuten lang behutsam mit Was-
ser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen 
nach Möglichkeit entfernen. Weiter 
spülen. Sofort GIFTINFORMATIONS-
ZENTRUM oder Arzt anrufen. Unter 
Verschluss aufbewahren.

 

    

Conseils de prudence
Ne pas respirer les brouillard/ va-
peurs/ aérosols. Porter des gants de 
protection/ des vêtements de pro-
tection/ un équipement de protec-
tion des yeux/ du visage.  EN CAS 
D›INGESTION: rincer la bouche. NE 
PAS faire vomir. EN CAS DE CON-
TACT AVEC LA PEAU (ou les che-
veux): Enlever immédiatement tous 
les vêtements contaminés. Rincer la 
peau à l’eau/Se doucher. EN CAS 
D’INHALATION: transporter la per-
sonne à l’extérieur et la maintenir dans 
une position où elle peut confortable-
ment respirer. EN CAS DE CONTACT 
AVEC LES YEUX: rincer avec précau-
tion à l›eau pendant plusieurs minu-
tes. Enlever les lentilles de contact si la 
victime en porte et si elles peuvent être 
facilement enlevées. Continuer à rin-
cer. Appeler immédiatement un CEN-
TRE ANTIPOISON ou un médecin. 
Garder sous clef.

    

Consigli di prudenza 
Non respirare polvere/ fumi/ gas/ 
nebbia/ vapori/ nebulizzato. In-
dossare guanti/ indumenti protetti-
vi.  Proteggere gli occhi/ il viso. IN 
CASO DI INGESTIONE: sciacquare 
la bocca. NON provocare il vomito. 
IN CASO DI CONTATTO CON LA 
PELLE (o con i capelli): togliere imme-
diatamente tutti gli indumenti conta-
minati. Sciacquare la pelle/fare una 
doccia. IN CASO DI INALAZIONE: 
trasportare l’infortunato all’aria aper-
ta e mantenerlo a riposo in posi-
zione che favorisca la respirazione. 
IN CASO DI CONTATTO CON GLI 
OCCHI: sciacquare accuratamente 
per parecchi minuti. Togliere le even-
tuali lenti a contatto se è agevole far-
lo. Continuare a sciacquare. Contat-
tare immediatamente un CENTRO 
ANTIVELENI o un medico. Conser-
vare sotto chiave.
hetta).

    

Produkt-Daten
Dichte: 1.12 g/ml 
pH Konzentrat: 1.3 
Farbe: farblos 
UN-Nr. 3149 
Zulassung: CHZN1158

Données sur le produit
Densité: 1.12 g/ml 
pH concentré: 1.3 
Couleur: incolore 
UN No 3149 
Autorisation: CHZN1158

Dati del prodotto
Densité: 1.12 g/ml 
pH concentré: 1.3 
Couleur: incolore 
UN No 3149 
Autorisation: CHZN1158
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